


 

Тропарі і Кондаки 
Тропар воскресний (г. 4): Сві́тлую воскресі́ння про́повідь від ан́гела взнав́ши* і 
прад́ідне осу́дження відки́нувши,* Госпо́дні учени́ці, хвал́ячись, апо́столам мо́вили:* 
Повали́лася смерть, воскрес́ Христо́с Бог,* дарую́чи сві́тові вели́ку ми́лість. 

Тропар святому (г. 8): Підні́сся ти до чесно́т, змо́лоду полюби́вши мона́ше життя,́* 
баж́ане сміли́во осягну́в, всели́вся ти в печер́у* і, прикраси́вши життя ́твоє́ по́стом і 
сві́тлістю,* в молитвах́, як безпло́тний, пробував́ ти,* в ру́ській землі́, як сві́тле світи́ло, 
засіяв́ ти, о́тче Теодо́сію.* Моли́ Христа ́Бо́га, щоб спасли́ся ду́ші наш́і. 

Слав́а Отцю́, і Си́ну, і Свято́му Дух́ові, Амі́нь. 

Кондак святому (г. 3): Звізду ́ру́ську – блажен́ного Теодо́сія днесь вшану́ймо,* що від 
схо́ду возсіял́а і на зах́ід прийшла,́* бо всю цю краї́ну чудесам́и й чесно́тами,* а всіх нас 
діян́ням і благодат́тю мона́шого устав́у збагати́ла. 

І ни́ні, і повсякчас́, і на ві́ки вікі́в. 

Кондак переполовення (г. 4): В переполовен́ня зако́нного пра́зника, всіх Тво́рче і 
Влади́ко,* до предстоящ́их глаго́лав Ти, Хри́сте Бо́же:* Прийді́ть і зачерпні́ть во́ду 
безсмер́тя.* Тому ́до Теб́е припадає́мо і ві́рно кли́чемо:* Щедро́ти Твої́ дару́й нам,* бо 
Ти є джерело́ життя ́наш́ого. 
 

Перший антифон воскресний 
Воскли́кніте Господев́і, вся зем́ле, співай́те ж і́мені Його́, віддай́те сла́ву в хвал́і Йому! 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спас́е, спаси́ нас. 

Скажі́те Бо́гові: як страшні́ діла ́Твої́! У мно́жестві си́ли Твоє́ї лести́тимуть Тобі́ вороги́ 
Твої́. 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спас́е, спаси́ нас. 

Вся земля ́ нехай́ покло́ниться Тобі́ і співа́є Тобі́, нехай́ же співає́ і́мені Твоє́му, 
Всеви́шній! 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спасе, спаси́ нас. 
 

Третій антифон воскресний 
Прийді́те, возрад́уємося Господев́і, воскли́кнім Богу, Спаси́телеві на́шому. 

• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 
Іді́м перед́ лицем́ Його́ з іспові́данням, і псалмам́и воскли́кнім Йому́. 

• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 
Бо Бог – вели́кий Госпо́дь і цар вели́кий по всій землі́. 

• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 
 



 

Troparia and Kontakia 
Troparion, Tone 4: (pg. 341) When the disciples of the Lord learned from the angel the 
glorious news of the resurrection and cast off the ancestral condemnation, they proudly told 
the apostles: “Death has been plundered! Christ our God is risen, granting to the world great 
mercy.” 

Troparion, Tone 8: Raised in virtue, O father Theodosius,* from childhood you loved the 
monastic life* and attained your desire courageously.* You lived in a cave adorning your life 
with fasting and radiance* and abided in prayer like the bodiless powers.* You shone like a 
beacon in the land of Rus’.* Entreat Christ God to save our souls. 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. 

Kontakion, Tone 3: Today we revere the star of Rus’,* blessed Theodosius,* who shone from 
the East and came to the West; * for he enriched this whole land and all of us * with gentleness 
and miraculous wonders* by the practice and the grace of the monastic rule. 
Now and for ever and ever. Amen. 

Kontakion, Tone 4 (pg. 537)– At the midpoint of the feast according to the Law * Maker of all 
things and Master * You said to those present O Christ God: * Come, and draw the water of 
immortality. * and so we fall before You crying out with faith: * Grant us Your mercies, for 
You are the source of our life. 
 

First Antiphon (pg. 502) 
Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give glory to His praise.  

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.  
Say unto God, “How awesome are Your works!* Because of the greatness of Your strength 
Your enemies will flatter You.”  

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.  
Let all the earth worship You and sing to You,* let it sing to Your name, O Most High!  

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.  

Third Antiphon (pg. 502) 
Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our Saviour. 

• Son of God, risen from the dead, save us who sing to you: Alleluia 

Let us come before His face with praise and acclaim Him in psalms. 
• Son of God, risen from the dead, save us who sing to you: Alleluia 

For God is the great Lord, and the great King over all the earth. 
• Son of God, risen from the dead, save us who sing to you: Alleluia 

 



 

Євангеліє - Ів. 4, 5-42 
В той час Ісус прибув до одного міста в Самарії, яке називається Сихар, близько поля, 
що дав був Яків своєму синові Йосифові.  Була ж там криниця Якова. Ісус, 
утомившись з дороги, сів біля криниці. Було ж близько шостої години. Аж ось 
надходить жінка з Самарії води брати. Ісус каже до неї: – Дай мені напитися. Учні 
його пішли були до міста купити харчів.  Каже до нього жінка самарянка: – Юдей 
єси і просиш пити в мене, жінки-самарянки? Не мають бо зносин юдеї а 
самарянами. Ісус у відповідь сказав до неї: – Якби ти знала дар Божий і хто той, що 
тобі каже: дай мені напитися – ти попросила б у нього, і він дав би тобі води живої. 
Мовить до нього жінка: – І зачерпнути чим не маєш, пане, і криниця глибока; 
звідкіль, отже, у тебе вода жива?  
 

Прокімен (г. 3) 
Співай́те Бо́гові наш́ому, співай́те; співай́те Царев́і наш́ому, співа́йте (Пс. 46,7). 

• Усі́ наро́ди, заплещі́те руќами, воскли́кніть Бо́гові го́лосом ра́дости (Пс. 46,2) 

Прокімен (г. 7) 
Чес́на пер́ед Го́сподом смерть преподо́бних Його́ (Пс. 115,6). 

 
 

Алилуя (г. 4) 
• Натягни́ лук, і тріюмфуй́, і царю́й, і́стини рад́и, і лаѓідности, і 

справедли́вости (Пс.44,5). 
• Стих: Возлюби́в Ти справедли́вість і возненави́дів Ти беззако́ння (Пс. 44,8). 
• Священ́ники Твої́ зодягну́ться в прав́едність і преподо́бні Твої́ возрад́уються  

(Пс. 131,9). 
• Ви́брав Госпо́дь Сіо́н, захоті́в Його́ на житло́ для Себ́е (Пс. 131,13). 

 

Апостол - Ді. 11, 19-26; 29-30 
В тих днях апостоли, що були розсипалися через гоніння з приводу Стефана, дійшли 
аж до Фінікії, Кипру та Антіохії, нікому не проповідуючи слова, крім юдеїв.  Були ж 
між ними деякі з Кипру та з Кирени, які прийшли в Антіохію та промовляли й до 
греків, благовіствуючи їм Господа Ісуса.  Рука Господня була з ними, і велике число 
було тих, що увірували й навернулись до Господа. Чутка про це дійшла до вух 
церкви, що в Єрусалимі, і вони вислали Варнаву в Антіохію.  Коли він прийшов і 
побачив ласку Божу, зрадів і підбадьорив усіх триматися Господа рішучим 
серцем,  бо він був чоловік добрий, повний Святого Духа та віри. І пристало багато 
людей до Господа. Тоді він вирушив у Тарс розшукати Савла і, найшовши його, 
привів в Антіохію. Вони збирались цілий рік у церкві й навчали силу людей. Уперше 
в Антіохії називали учнів християнами. Тоді учні, хто скільки міг, постановили 
послати братам, що жили в Юдеї, допомогу;  що й зробили, пославши її старшим 
через руки Варнави й Савла. 
 





 

Хіба ти більший від батька нашого Якова, що дав нам цю криницю, і сам пив з неї, і 
сини його, і худоба його? Ісус у відповідь сказав їй: – Кожен, хто п'є цю воду, знову 
хоче пити.  Той же, хто питиме воду, якої я дам йому, не матиме спраги повіки. Вода 
бо, що я дам йому, стане в ньому джерелом води, яка б'є в життя вічне. Каже до нього 
жінка: – Дай мені, пане, тієї води, щоб я не мала більше спраги й не ходила сюди 
черпати. Він каже до неї: – Іди, поклич твого чоловіка й вернися сюди. Озвалася 
жінка й каже: – Нема в мене чоловіка. Він відповів їй: – Добре єси сказала: нема в 
мене чоловіка.  П'ятьох бо мала ти чоловіків, і той, що тепер у тебе, не чоловік тобі. 
Правду єси сказала. Жінка каже до нього: – Бачу, пане, що ти пророк.  Батьки наші на 
цій горі поклонялися, ви ж говорите, що в Єрусалимі місце, де треба поклонятися. 
Ісус каже до неї: – Повір мені, жінко: надходить час, коли ні на цій горі, ні в Єрусалимі 
не будете поклонятись Отцеві.  Ви вклоняєтесь тому, чого не знаєте; ми ж 
поклоняємося тому, що знаємо, бо від юдеїв приходить спасіння.  Але надходить час, 
– ба вже й тепер він, – що справжні поклонники Отцеві кланятимуться в Дусі і правді. 
І таких поклонників Отець собі шукає. Бог – Дух;  і ті, що йому поклоняються, повинні 
в Дусі і правді поклонятися. Жінка каже до нього: – Знаю, що має прийти Месія, тобто 
Христос, і як прийде, все звістить нам.  Каже їй Ісус: – Це я, що розмовляю з тобою. Тут 
надійшли його учні й дивувалися, що він розмовляє з жінкою. Однак ні один не 
спитав: «Чого хочеш від неї?» або: «Чому розмовляєш з нею?» Жінка покинула свій 
глечик, побігла в місто й каже людям: – Ходіте, подивіться на чоловіка, який сказав 
мені все, що я робила. Чи не Христос він? І вийшли з міста й пішли до нього. Учні тим 
часом стали просити його, кажучи: – Їж, учителю. Він сказав їм: – Я маю їсти їжу, якої 
ви не знаєте. Учні заговорили один до одного: – Чи не приніс хто йому їсти? Каже до 
них Ісус: – Їжа моя – чинити волю того, хто послав мене, і завершити його діло.  Хіба 
ви не кажете: ще чотири місяці, і жнива настануть? А я кажу вам: підведіть очі ваші 
і гляньте на ниви – вони вже для жнив спілі.  Хто жне, бере свою нагороду: плоди 
збирає для життя вічного, щоб сіяч із женцем раділи укупі.  В цьому справджується 
приказка: хто інший сіє, а хто інший жне.  Я послав вас жати те, коло чого ви не 
трудилися. Інші трудилися, ви ж у їхню працю вступили.Численні самаряни з того 
міста увірували в нього через слова жінки, що посвідчила: «Він сказав мені все, що я 
робила». І коли прийшли до нього самаряни, просили, щоб лишився в них, і він 
лишився там два дні.  Та й багато інших увірували через його слово.  І вони сказали 
жінці: – Тепер уже віруємо не через твоє слово, але тому що самі чули й знаємо, що 
він справді Спаситель світу. 
 Замість Досто́йно 

А́нгел сповіщав́ Благодат́ній: Чи́стая Діво, рад́уйся! I зно́ву кажу́: Ра́дуйся! Твій Син 
воскрес́ триднев́ний із гро́бу, і мер́твих воздви́гнув Він. Лю́ди, веселі́теся! 
Світи́ся, світи́ся, нови́й Єрусали́ме, слав́а бо Госпо́дня на то́бі возсіял́а! Раді́й ни́ні й 
весели́ся, Сіо́не. А ти, чи́ста Богоро́дице, втіша́йся воскресі́нням Си́на свого́. 
 



 

Hymn to the Theotokos (pg.507) 
The Angel cried out to the One full of Grace: O chaste Virgin, rejoice! And again I say, Rejoice! 
Your Son has risen from the tomb on the third day, and raised the dead. Let all people rejoice!  
Shine, shine, O new Jerusalem! for the glory of the Lord has risen upon you! Exult now and be 
glad, O Sion! And you, O chaste Mother of God, take delight in the resurrection of your Son. 
 

Jesus answered and said to her, “Whoever drinks of this water will thirst again, but whoever 
drinks of the water that I shall give him will never thirst. But the water that I shall give him 
will become in him a fountain of water springing up into everlasting life.” The woman said to 
Him, “Sir, give me this water, that I may not thirst, nor come here to draw.” Jesus said to her, 
“Go, call your husband, and come here.” The woman answered and said, “I have no husband.” 
Jesus said to her, “You have well said, ‘I have no husband,’ for you have had five husbands, 
and the one whom you now have is not your husband; in that you spoke truly.” The woman 
said to Him, “Sir, I perceive that You are a prophet. Our fathers worshiped on this mountain, 
and you Jews say that in Jerusalem is the place where one ought to worship.” Jesus said to her, 
“Woman, believe Me, the hour is coming when you will neither on this mountain, nor in 
Jerusalem, worship the Father. You worship what you do not know; we know what we 
worship, for salvation is of the Jews. But the hour is coming, and now is, when the true 
worshipers will worship the Father in spirit and truth; for the Father is seeking such to 
worship Him. God is Spirit, and those who worship Him must worship in spirit and truth.” The 
woman said to Him, “I know that Messiah is coming” (who is called Christ). “When He comes, 
He will tell us all things.” Jesus said to her, “I who speak to you am He.” And at this point His 
disciples came, and they marveled that He talked with a woman; yet no one said, “What do 
You seek?” or, “Why are You talking with her?” The woman then left her waterpot, went her 
way into the city, and said to the men, “Come, see a Man who told me all things that I ever did. 
Could this be the Christ?” Then they went out of the city and came to Him. In the meantime 
His disciples urged Him, saying, “Rabbi, eat.” But He said to them, “I have food to eat of which 
you do not know.” Therefore the disciples said to one another, “Has anyone brought Him 
anything to eat?” Jesus said to them, “My food is to do the will of Him who sent Me, and to 
finish His work. Do you not say, ‘There are still four months and then comes the harvest’? 
Behold, I say to you, lift up your eyes and look at the fields, for they are already white for 
harvest! And he who reaps receives wages, and gathers fruit for eternal life, that both he who 
sows and he who reaps may rejoice together. For in this the saying is true: ‘One sows and 
another reaps.’ I sent you to reap that for which you have not labored; others have labored, 
and you have entered into their labors.” And many of the Samaritans of that city believed in 
Him because of the word of the woman who testified, “He told me all that I ever did.” So when 
the Samaritans had come to Him, they urged Him to stay with them; and He stayed there two 
days. And many more believed because of His own word. Then they said to the woman, “Now 
we believe, not because of what you said, for we ourselves have heard Him and we know that 
this is indeed the Christ, the Savior of the world.” 

 



ANNOUNCEMENTS – ОГОЛОШЕННЯ 
We welcome all parishioners and visitors who are joining us today! 

SIGNCON 2026 is the planned sixth annual intercontinental Ukrainian Greco-Catholic 
Church Singing Conference, scheduled to take place from September 10-14, 2026 at St. Elias 
the Prophet Parish in Brampton. This conference seeks to bring people together to glorify God 
through the traditional worship of our Church and provides cantors, choir directors, singers, 
clergy, and others various resources and experiences of the past to enliven our worship 
today,  with hope for a renewal throughout our Church in the future. Registration is almost 
full!!! For more information on this years conference and to register, please 
visit: ugccmusic.com/singcon-2026. 
SINGCON 2026 – це запланована шоста щорічна міжконтинентальна конференція 
українського греко-католицького церковного співу, яка відбудеться з 10 по 14 вересня 
2026 року в парафії Святого Пророка Ілії в Брамптоні. Ця конференція прагне об’єднати 
людей для прославлення Бога через традиційні богослужіння нашої Церкви та надає 
дякам, диригентам хорів, співакам, духовенству та іншим різні ресурси та досвід 
минулого, щоб оживити наші богослужіння сьогодні, з надією на оновлення в нашій 
Церкві в майбутньому. Реєстрація є майже заповнена!!! Щоб отримати більше 
інформації про цьогорічну конференцію та зареєструватися, будь ласка, 
відвідайте: ugccmusic.com/singcon-2026. 
 
We are looking to purchase an AED (automated external 
defibrillator) for the church which would make this potentially 
life saving device available should an emergency require it 
before EMS could arrive. The cost is in the range of $2000+. If 
anyone would like to make a donation either towards the 
purchase or make the purchase itself, please contact Fr. Peter. 
Ми плануємо придбати автоматичний зовнішній 
дефібрилятор (AED) для церкви, що зробить цей 
потенційно життєрятівний пристрій доступним у разі надзвичайної ситуації до 
прибуття екстрених медичних служб. Вартість становить приблизно від 2000 доларів 
і більше. Якщо хтось бажає зробити пожертву на придбання або придбати пристрій 
самостійно, будь ласка, зверніться до отця Петра. 

Причасний 
Хвалі́те Го́спода з небес́, хвалі́те Його во ви́шніх (Пс. 148,1).В па́м’яті ві́чній бу́де 
прав́едник, по́голосів злих не убої́ться (Пс. 111,6-7). Алилу́я, алилу́я, алилу́я. 
 

 
 



  
HOME BAKED GOODS are always welcome and needed in the Church 
Hall for coffee and fellowship time after our Sunday Divine Liturgies. 
ДОМАШНЄ ПЕЧИВО є завжди бажане і потрібне в Церковні Залі 
щоб подавати з кавою в неділю після наших Служб Божих. 

Baptism – On May 30, 2026 the handmaid of God Maëlys Starr Lauzon Dumaine, daughter of 
Mark Dumaine and Keturah Thomson, received the Holy Mysteries of Baptism, Chrismation 

and Communion. The God-parents are Sebastien Bourdeau and Rachel Thomson. 
To the newly Illuminated handmaid of God Maëlys, her parents and 
Godparents, may God grant a long life, peace, health and happiness for many 
years.   

Хрещення — 30 травня 2026 року раба Божа Маеліс Старр Лозон Дюмен, 
донька Марка Дюмена та Кетури Томсон, прийняла Святі Таїнства 

Хрещення, Миропомазання та Причастя. Хрещеними батьками є Себастьєн 
Бурдо та Рейчел Томсон. Новопросвіченій рабі Божій Маеліс, її батькам і 
хрещеним батькам нехай Господь дарує довге життя, мир, здоров’я та 

щастя на многії літа 
 
E-transfers – If you wish to make an e-transfer of funds to the church, the address is 
stsvowindsor@gmail.com 
Електронні перекази — якщо ви бажаєте здійснити електронний переказ коштів на 
користь церкви, адреса: stsvowindsor@gmail.com 

Caregiver - Opportunity in Windsor for a live-in caregiver for a senior who lives 
independently. The needs include assistance with daily activities, personal care, 
companionship, housekeeping, and meal preparation. The arrangement may be flexible and 
tailored to the needs of the caregiver. If interested please contact Father Hrytsyk at 226 724 
6845. 
Пошук людини у Віндзорі з проживанням для догляду за літньою особою, яка 
проживає самостійно. Потреби включають допомогу з повсякденними справами, 
особистий догляд, товариство, ведення домашнього господарства та приготування 
їжі. Умови можуть бути гнучкими та адаптованими до потреб доглядача. Якщо ви 
зацікавлені, будь ласка, зв яжіться з отцем Грициком за номером 226 724 6845. 

Communion Hymn 
Receive the Body of Christ;* taste the fountain of immortality.* Praise the Lord from the 
heavens;* praise Him in the highest Alleluia. (3) 
 









 

What?! Where?! When?! 
May 3 – First Solemn Communion  
May 10 – Mother’s Day Concert – UNF 
Hall, Ottawa Street 
May 24 – Pentecost – Cemetery 
Visitations 
May 25-29 - Annual Clergy Retreat  
June 9-13 – 100th Anniversary Photo 
Directory 
June 27 – Annual Golf Tournament 
 

                     Що?! Де?! Коли?! 
3 травня – Перше урочисте Святе Причастя  
10 травня – Концерт до Дня матері – у залі YHO 
24 травня –П’ятидесятниця – молитви за 
померлих 
25–29 травня — Щорічні реколекції 
духовенства 
9–13 червня  -  Фото-довідник до 100-річного 
ювілею 
27 червня - Щорічний турнір з гольфу 
 







 

SACRAMENTAL MYSTERIES 

Baptism & Chrismation –by arrangement 

with Fr. Peter. 

Marriage – Please make an appointment 

for an interview at least six months in 

advance. 

Confession –Tuesday 5pm, during office 

hours or by appointment. 

Holy Eucharist –please call Fr. Peter to 

schedule a visit. 

Anointing of the Sick–please call Fr. Peter. 

 

PARISH CONTACTS 

Bookkeeper 

Caron Boyer 519-973-4872, ext. 2 

Hospodar 

Glenn Kehoe 519-999-1505 

Kitchen Crew (Food preparation & sales) 

Mary Bocian 519-973-4872, ext. 4 

Parish Co-ordinator of Care 

(Protection of minors and vulnerable adults) 

Nicolette Carlan ncarlan@sympatico.ca 

Parish Finance Council 

Andrew Ramsz aeramsz@gmail.com 

Parish Pastoral Council 

Kim Gosling kimcha65@gmail.com 

St. Olga Ukrainian Ladies Society 

(SOULS) 

Cathy Gorski cgorski@xplornet.com 

Marusia Preece marusia@cogeco.ca 

Event Coordinator and Hall Bookings 

Dobr. Maureen Hrytsyk 519-973-4872 ext.3 

maureenhrytsyk@gmail.com 

Summer Church Camp 

Naomi Bruno  naomi.jayne@hotmail.com 

 

 

 

Weekly Collection 
April 20th to April 26th, 2026 

 
        

   
                       

    
            

     
 

 
 

 
      
 

 
      
 

 
 

    



 

 

 

 

 




